Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

k návrhu zákona o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov

  Spôsob pripomienkového konania:
bežný postup

Zoznam oslovených subjektov:                  
príloha           

Predkladateľ  požadoval pripomienky k návrhu zákona o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov od ústredných orgánov štátnej správy a inštitúcií, ktoré sú v zmysle Legislatívnych pravidiel a z hľadiska vecnej pôsobnosti pripomienkovým miestom a ďalším vybraným inštitúciám. 

Pripomienky zásadného charakteru predložili Podpredseda vlády SR Pál Csáky, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad na ochranu osobných údajov SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, TIPOS, a.s., Združenie miest a obcí Slovenska, Daňové riaditeľstvo SR a dva krát verejnosť.

K predmetnému návrhu zákona nemali pripomienky Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo životného prostredia SR,  Najvyšší súd SR, Generálna prokuratúra SR, Štatistický úrad SR.

Pripomienky nezaslali  Najvyšší kontrolný úrad SR, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR, Asociácia prevádzkovateľov stávkovej hry bingo.

Návrh zákona sa predkladá s rozpormi, ktoré v rámci pripomienkového konania uplatnili Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR,  TIPOS, a.s., Združenie miest a obcí Slovenska a dva krát verejnosť a ktoré sa nepodarilo odstrániť napriek rokovaniam na jednotlivých úrovniach. Pripomienky sa týkajú zavedenia nového typu lotérie - tzv. charitatívna predplatiteľská lotéria (verejnosť), zrušenia prevádzkovania hazardných hier prostredníctvom výherných prístrojov (MPSVaR SR), vybraných podmienok na prevádzkovanie hazardných hier – výšky odvodov, výšky základného imania a formy jeho splatenia (hromadná pripomienka verejnosti – prevádzkovatelia), výšky odvodov v kasínach  a  zavedenia istoty pre okamžité lotérie  (TIPOS, a.s.,) a rozdelenia odvodov medzi rozpočet obcí a štátny rozpočet (ZMOS).

	Pripomienkové miesto
	Pripomienky
	Typ
	Vyhod-notenie
	Spôsob vyhodnotenia

	Podpredseda vlády SR P. Csáky


	1. § 37 doplniť odsek 12 (alternatívne samostatný § 38 a následne posunúť číslovanie nasledujúcich paragrafov) v znení:

„(12) Výťažok z hazardných hier, odvedený do štátneho rozpočtu alebo do rozpočtu obce v súlade s odsekmi 1 až 11, smie byť použitý len na verejnoprospešné účely. Použitie výťažku z hazardných hier, odvedeného do štátneho rozpočtu bude jednoznačne definované v zákone o štátnom rozpočte na príslušný rok, v príslušných rozpočtových kapitolách rezortov za dodržania podmienky ich použitia na verejnoprospešné účely.“

2. Požadujeme v súlade so schválenou Koncepciou štátnej politiky v oblasti hazardných hier doplniť návrh zákona o hazardných hrách o možnosť vytvorenia a prevádzkovania tzv. charitatívnej predplatiteľskej lotérie. 

V tejto súvislosti požadujeme doplniť nasledovné časti návrhu zákona:

2.1  V § 4 odsek 3 vložiť za písmeno e) nové písmeno f), ktoré znie:

„ f) charitatívne predplatiteľské lotérie,“.

2.2   § 4 doplniť novým odsekom 11, ktorý znie:

„ (11) Charitatívne predplatiteľské lotérie sú hazardné hry, pri ktorých si hráč predplatí   účasť v hre, na základe ktorej mu bude pridelené identifikačné číslo. Prevádzkovateľ hazardnej hry je povinný hráčovi na základe tohto čísla poskytnúť výhru podľa pravidiel uvedených v hernom pláne, pričom pravidlá určujú výhercu na základe verejne vyžrebovaného identifikačného čísla. Na základe herného plánu môže byť výhra poskytnutá aj skupine výhercov, ktorých identifikačné číslo  sa bude čiastočne zhodovať s verejne vyžrebovaným číslom. Pri predplatiteľských lotériách nie je vopred určený ani počet hráčov, ani výška hernej istiny. Výhra sa vypočítava na základe herného plánu podľa počtu výhercov a úhrnnej výšky vkladov. Jeden hráč si môže predplatiť aj viacero identifikačných čísel. V prípade, ak si hráč nepredplatí ďalšiu účasť v hre v určenom termíne, prestáva byť účastníkom hry“.

2. 3.  V § 17 odsek 3 vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie:    

„c) päť rokov pri charitatívnych predplatitelských lotériách,“.

Doterajšie písmená c) až h) označiť ako písmená d) až ch).

 2. 4.  V § 20 odsek 1  vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie:

„ c) 1 000 000 Sk pri charitatívnych predplatitelských lotériách,“.

Doterajšie písmená c) až g) označiť ako písmená d) až h).

2.5.  V § 21 vložiť za odsek 2 nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Žiadateľom o udelenie licencie v prípade charitatívnej predplatitelskej lotérie môže byť iba nadácia alebo záujmové združenie takýchto právnických osôb so sídlom na území Slovenskej republiky, ktorý

a) má nadačné imanie vo výške 10 000 000 Sk alebo takú výšku dosahuje súčet nadačných imaní všetkých členov záujmového združenie právnických osôb,

b) za posledné dva roky v každom roku poskytol v grantových programoch pre mimovládne organizácie so sídlom na území Slovenskej republiky aspoň 50 000 000 Sk,

c) za posledné dva roky v každom roku podporil aspoň 10 projektov iných subjektov,

d) za posledné dva roky v každom roku preukáže vyhotovenie auditu účtovnej závierky.“.

2.6.   V § 21 za novo označený odsek 3 vložiť nový odsek 4, ktorý znie:

„ (4) Na žiadosť o udelenie licencie na prevádzkovanie charitatívnej predplatiteľskej lotérie platia primerane ustanovenia o lotériových hrách.“ 

2.7.  V § 21 za novooznačený odsek 4 vložiť nový odsek 5, ktorý znie:

„ (5) V prípade charitatívnej predplatiteľskej lotérie sa môže udeliť licencia žiadateľovi tak, že prevádzkovanie sa môže vykonávať prostredníctvom akciovej spoločnosti alebo obchodnej spoločnosti s ručením obmedzeným, ktorú založí žiadateľ na činnosť súvisiacu výlučne s prevádzkovaním charitatívnej predplatitelskej lotérie. Táto činnosť bude podliehať pod dozor Úradu pre finančný trh. Výnosy tejto spoločnosti sa môžu použiť výlučne na charitatívne účely, ktoré prerozdelí držiteľ licencie na základe §43, odsek 7.“.


Doterajšie odseky 3 až 12 označiť ako odseky 6 až 15.

2.8.  V § 36 odsek 4 vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie:

„c) pri charitatívnych predplatiteľských lotériách 200 000 Sk,“.

Doterajšie písmená c) až g) označiť ako písmená d) až h).

2.9.   V § 37 odsek 1 vložiť za písmeno e) nové písmeno f), ktoré znie:

„f) pri charitatívnych predplatiteľských lotériách 4% z hernej istiny do štátneho rozpočtu,“.

Doterajšie písmená f) až l) označiť ako písmená g) až m).

2.10. V § 39 vložiť za odsek 2 nový odsek 3, ktorý znie:

„ (3) Hernou istinou pri charitatívnych predplatiteľských lotériách je suma rovnajúca sa výške prijatých vkladov. 

Doterajšie odseky 3 až 6 označiť ako 4 až 7.

2.11. V § 39 vložiť za novooznačený odsek 7 nový odsek 8, ktorý znie:

„ (8) Úhrnná hodnota výhier pritom nesmie byť nižšia ako 30 % hernej istiny, na zabezpečenie prevádzky založenej obchodnej spoločnosti nesmie byť vynaložené viac ako 30 % hernej istiny a na charitatívne účely musí držiteľ licencie vynaložiť minimálne 36 % hernej istiny.“ 

2.12. V § 56 vložiť odsek (7), ktorý znie:

Ustanovenie § 43 ods. 7 nadobúda účinnosť 2 roky po udelení licencie charitatívnej predplatiteľskej lotérie.

2.13. V § 57, čl. II, ktorý mení zákon č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, v sadzobníku správnych poplatkov v položke 140 písm. a) vložiť za bod 2 nový bod 3, ktorý znie:

„ 2. Charitatívne predplatiteľské lotérie                        10 000 Sk“.

Doterajšie body 3 až 10 označiť ako body 4 až 11.“.
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	Upravený text v § 1. ods. 2, ktorým sa upresňujú všeobecne prospešné služby 

Sťahuje pripomienku

Rozpor odstránený 

	Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	1. Zásadne žiadame z návrhu zákona vypustiť hazardné hry prevádzkované pomocou výherných prístrojov

2. V § 10 sa ustanovujú príslušné orgány štátnej správy, ktoré vykonávajú zároveň aj dozor.  Aj keď každý z nich na svojej úrovni, môže nastať situácia, prelínania  výkonu dozoru, preto odporúčame  v odseku 3 písm. b), ods. 5 písm. a) a ods. 6 písm. a“  ustanovenia nahradiť jednoznačnejšou formuláciou (neustanovuje sa ktorý z uvedených orgánov kedy a v akom rozsahu môže vykonávať dozor). (Týka sa aj  § 37 ods. 4).

3. K § 20. Považujeme za žiaduce text primerane vecne i legislatívnotechnicky upraviť. Predložený návrh má charakter nepriamej novely Obchodného zákonníka, ktorý ako lex generalis upravuje všeobecne obchodné spoločnosti, medzi ktoré patrí aj akciová spoločnosť a spoločnosť s ručením obmedzeným. Sme toho názoru, že obsah ustanovení odseku 2 a nasledujúcich sú podmienkami, ktoré musí splniť „žiadateľ“ ktorým má byť len právnická osoba“ pre to, aby mu bola udelená príslušná „licencia...“.

4. V § 20 ods. 5 písm. c) odporúčame za slovo „životopisov“ vložiť slová „dokladom o ukončenom vzdelaní a praxi“ (v nadväznosti na odsek 7 ).  Zároveň upozorňujeme na nejednotnú požiadavku praxe a vzdelania v ustanoveniach § 18 ods. 3 písm. f), § 20 ods. 8, v § 21 ods. 6 a považujeme  za potrebné ustanovené rozpory odstrániť.

5. V § 20 ods. 9 písm. b) odporúčame prehodnotiť slová „ak je obava“ (v praxi môže spôsobovať problémy pri ich aplikácii“.

6. V § 35 ods. 10 slová „zariadeniach sociálnej starostlivosti“ treba nahradiť slovami „zariadeniach sociálnych služieb“ a slová „zariadení sociálnej starostlivosti pre deti a mládež a ubytovní mládeže“ treba nahradiť slovami „zariadení sociálnych služieb pre deti a mládež a ubytovní mládeže“.

7. V § 47 ods. 2 treba slová „v pracovnom, členskom či obdobnom pomere“ nahradiť slovami „v pracovnom pomere, členskom pomere alebo obdobnom pracovnom vzťahu“. 

8. V § 52 ods. 1 v spojení s § 1odporúčame doplniť ustanovením o účele zriadenia uvedenej spoločnosti. 

9. V § 53 ods. 1 nie je zrejmé o aké „iné podnikateľské činnosti“ národnej lotériovej spoločnosti môže ísť.
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	Návrh predstavuje vážny zásah do systému. Rozpor trvá
Cieľom návrhu bolo vymedziť pre MF SR  možnosť vykonávať dozor priamo u prevádzkovateľov hazardných hier

Jedná sa o vyme- dzenie  špecifických podmienok   pre žiadateľov o udelenie licencie v oblasti hazardu

Príslušný text upravený

Navrhovaná úprava   v kontexte s úpravou licencií dostatočne vymedzuje účel NLS   

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	1. K § 2 písm. q.  Odporúčame slovo „sú“ presunúť pred slovo „podľa“.

2. K § 4. Odporúčame v odseku 1 písm. a) zjednotiť používanie slova „číslo“ v množnom čísle – „čísel/čísiel“ a v odseku 6 slovo „určenej“ nahradiť slovom „určených“.

3. Navrhujeme v odseku 7 koniec prvej vety preformulovať nasledovne „..., ako sa zhoduje stávka hráča s číslami vyžrebovanými z obmedzeného počtu verejne žrebovaných čísiel.“ a v tretej vete slovo „vopred“ presunúť pred slovo „určeným“.

4. K § 8 ods. 2. Navrhujeme vložiť slovo „hry“ pred slovo „prevádzkovanej“.

5. K § 14 ods. 5. Odporúčame slovo „dotýka“ nahradiť slovom „týka“.

6. K § 19. Odporúčame v úvodnej vete odseku 2 slovo „obsahuje“ nahradiť slovom „obsahovať“ a v poslednej vete odseku 3 uviesť, čo doručila právnická osoba podľa odseku 1 daňovému úradu.

7. K § 20. Navrhujeme odsek 3 upraviť nasledovne „Základné imanie musí byť splatené peňažným vkladom najneskôr v deň podania žiadosti o udelenie licencie.“ a odsek 4 písm. g) a k) gramaticky upraviť v súlade s úvodnou vetou odseku 4.

8. K § 21 ods.  3. V písmene b) odporúčame slová „voči hráčom“ nahradiť slovami „od hráčov“.

9. K § 25 ods. 1. Navrhujeme v prvej časti druhej vety slová „sa môže“ nahradiť slovami „je možné“ a vložiť za slová „v kasíne“ a slová „sa zakazuje“ na konci vety nahradiť slovami „je zakázaná“ (taktiež v § 45 ods. 3).

10. K § 27 ods. 2. Odporúčame slovo „musí“ nahradiť „slovami „je povinný“.

11. K § 31 ods. 4. Je potrebné skratku „ods.“ nahradiť slovom „odseku“.

12. K § 36 ods. 4. Odporúčame v písmenách a), b) a c) vypustiť slovo „je“ a v písmene g) slovo „odseku“ nahradiť slovom „ods.“.

13. K § 37 ods. 1. V písmene b) vypustiť pred slovom „súčin“ predložku „o“.

14. K § 52 ods. 1. Navrhujeme slová „musí prevádzkovať“ nahradiť slovom „prevádzkuje“ a vložiť ho za slová „národná lotériová spoločnosť“.

15. K § 53 ods. 10. Je potrebné pred slovom „postupuje“ vypustiť spojku „a“.

16. K poznámkam pod čiarou. Je potrebné upraviť poznámky pod čiarou k odkazom  (aj odkazy) podľa legislatívnych pravidiel vlády. V poznámke pod čiarou k odkazu 3 je potrebné na konci doplniť slová „v znení neskorších predpisov“.V poznámke pod čiarou k odkazu 5 je potrebné vypustiť slová „Národnej rady Slovenskej republiky“. V poznámke pod čiarou k odkazu 7. Je potrebné doplniť na konci názvu druhého a tretieho zákona slová „v znení neskorších predpisov. V poznámke pod čiarou k odkazu 12 je potrebné opraviť číslo zákona o účtovníctve nasledovne „zákon č. 431/2002 Z. z.“.
17. K článku II. Je potrebné doplniť v názve novelizovaného zákona ďalšie zákony, ktorými bol zmenený, a to zákon č. 217/2003 Z. z., zákon č.347/2004 Z. z., zákon č. 382/2004 Z. z. a zákon č. 434/2004 Z. z.
18. K článku III. Je potrebné doplniť v názve novelizovaného zákona zákon č. 404/2004. 
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	Pôvodná formulácia presnejšie vystihuje príslušnú  oblasť .

Text primerane upravený

Text primerane upravený

Text primerane upravený

Text primerane legislatívne upravený

	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	1. K § 1. V odseku 2 sa ako účel zákona uvádza aj účelové určenie príjmov pochádzajúcich z hazardných hier na verejnoprospešné účely. Upozorňujeme, že návrh zákona neobsahuje ani zmienku o takomto účelovom určení dotknutých príjmov (okrem všeobecnej odvodovej povinnosti). V odseku 3 druhú vetu odporúčame umiestniť do § 2, ktorý vymedzuje základné pojmy.

2. K § 2. Medzi základnými pojmami odporúčame právne vymedziť i pojem „herná istina“, „hracie miesto“. 

3.  K § 3. V odseku 1 poslednej vete odporúčame slová „nesmie byť vopred nikomu známy“ vypustiť, lebo obsah týchto slov je už vyjadrený v prechádzajúcej vete slovom „neznámeho“. 

4. K § 4. V odseku 2 použiť v slovo „výherného“ aj v spojení so slovom „čísla“ alebo slovo „výherného“ vypustiť aj zo slovného spojenia „výherného žrebu“ (v záujme terminologickej jednoty). 

5. K § 7. Pojem „hracie miesto“ odporúčame právne vymedziť v § 2.

6. K § 8. V odseku 2 pojem „vyhodnocovacia jednotka“ žiadame právne vymedziť. V poslednej vete je nutné za slovo „hráči“ vložiť slová „hazardnej hry“.

7. K § 10. V odseku 1 doplniť písmeno d), ktoré znie:„d) služba finančnej polície Policajného zboru.“.

Pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

      § 10 žiadame doplniť novým odsekom 7, ktorý znie:

„(7) Služba finančnej polície Policajného zboru

vykonáva dozor nad dodržiavaním tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov a podmienok určených v licencii udelenej podľa tohto zákona,

b)vykonáva kontrolu podľa osobitného zákona.x)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu x znie:

„x) Zákon č.367/2000 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

Pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

8. V poznámke pod čiarou k odkazu 3 doplniť slová „v znení neskorších predpisov“.

9. K § 11. Do nadpisu doplniť predmet dozoru.

Na začiatku ustanovenia odporúčame explicitne vymenovať orgány dozoru.

V odseku 2 písm.a) sa uvádzajú „zamestnanci daňových úradov“. S poukazom na § 1a písm.j) zákona Slovenskej národnej rady č.511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov však musíme upozorniť, že ide o zamestnancov daňového riaditeľstva. 

V odseku 2 písm.b) slová „na základe pracovnoprávneho pomeru, obdobného pomeru“ nahradiť slovami „na základe pracovného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu". 

V odseku 2 písm.e) slová „v správe“ odporúčame nahradiť slovami „v dodatku k správe“.

10. K § 12. V písmene b) sa uvádzajú „fyzické osoby oprávnené na podnikanie“ bez bližšieho vymedzenia druhu podnikania, u právnickej osoby sa podnikateľský charakter jej činnosti vôbec nevyžaduje. Nie je zrejmý dôvod rozdielneho prístupu k týmto tzv. podieľajúcim sa subjektom (ani v dôvodovej správe nie je znenie návrhu zákona bližšie odôvodnené).

Z navrhovaného znenia odporúčame vypustiť slová „fyzické osoby oprávnené na podnikanie a“, ďalej prvú spojku „alebo“ nahradiť spojkou „a“. 

11. K § 13. V odseku 1 písm.c) slová „obsahujúcej zistenia orgánu dozoru“ nahradiť bodkočiarkou a slovami „tieto vyjadrenia tvoria dodatok k správe“.

12. K § 14. V odseku 4 písm.d) za spojku „a“ vložiť slovo „službe“.

V poznámke pod čiarou k odkazu 7 za slová „Zákon č.575/2004 Z.z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“ a za slová „Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.10/1996 Z.z. o kontrole v štátnej správe ústrednej štátnej správe“ pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“. 

Rovnako i v poznámke pod čiarou k odkazu 8 za slová „Občiansky súdny poriadok“ pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“.

13. K § 17. V odseku 2 slovo „doručenia“ nahradiť napr. slovom „prevzatia“(nie vždy sa musí licencia doručovať) a slová „povoľujúcemu orgánu“ nahradiť slovami „orgán, ktorý udelil licenciu“.

14. K § 19. V odseku 2 písm.a) a v odseku 5 slovo „prípadne“ nahradiť slovom „alebo“ a s poukazom na obligatórnosť zápisu do obchodného registra alebo obdobného verejného registra podľa § 17 ods.2 slová „ak sa takýto zápis pre vznik právnickej osoby vyžaduje,“ vypustiť zo znenia odseku 2 písm.a).

V odseku 3 tretej vete za slovo „doručenia“ vložiť slovo „oznámenie“.

15. K § 20. V odseku 1 sa uvádza pojem „žiadateľ“. Ak sa má tento pojem použiť, potom odporúčame tento pojem zaviesť len ako legislatívnu skratku.

V odseku 2 je potrebné doplniť základné imanie pri žrebových peňažno-vecných lotériách.

V odseku 2 písm. e) odporúčame terminológiu súvisiacu so stávkovými hrami zosúladiť s terminológiou § 6.

Upozorňujeme, že slová v odseku 4 písm. e) „údaje o majiteľoch takéhoto akcionára alebo spoločníka“ nemajú zmysel. 

V odseku 5 písm. c) slová „čestných prehlásení“ nahradiť slovami „čestných vyhlásení“.

V odseku 6 písm. b) za slovo „stanovy“ pripojiť slová „ak boli vyhotovené,“.

16. K § 21. V odseku 1 písm. b) sa len všeobecne uvádza slovo „doklad“. Z návrhu zákona musí byť zrejmé o aký doklad ide, čiže označenie dokladu a príp. i jeho obsahové náležitosti.

V odseku 1 písm. b) sa uvádzajú slová „s výnimkou vecných lotérií s hernou istinou do 200 000 Sk“. V súvislosti s týmito slovami musíme upozorniť, že žrebové vecné lotérie podliehajú všeobecnej licencii, čiže i spôsob zabezpečenia pred zneužitím žrebov v žrebovej vecnej lotérii s hernou istinou nad 200 000 Sk by mal byť upravený v § 18; slová „s výnimkou vecných lotérií s hernou istinou do 200 000 Sk“ preto odporúčame zo znenia odseku 1 písm. b) vypustiť.

V odseku 5 písm. i) za slovo „priebehu“ vložiť slovo „hazardnej“ a za slovo „vyúčtovania“ slovo „výsledku“.

V odseku 9 odporúčame doplniť aj úpravu základného imania v prípade prevádzkovania hazardnej hry podľa § 3 ods.2 písm.g).

V súvislosti so znením odseku 12 upozorňujeme, že v predchádzajúcich ustanovenia sa nespomínajú listiny,  ktoré „povoľujúci orgán pri udeľovaní schválil“, preto je potrebné ich uviesť. Súčasne upozorňujeme, že až v tomto ustanovení sa uvádza „rozhodnutie o udelení licencie“, preto by bolo potrebné už v predchádzajúcich ustanoveniach upraviť vzťah medzi týmto rozhodnutím a licenciou.

17. K § 22.  Odsek 5 odporúčame vypustiť, pretože jeho obsah je vyjadrený v § 20 ods. 6 písm. f).

18. K § 26. V odseku 4 slová „podľa osobitného predpisu“ nahradiť slovami „podľa všeobecných predpisov o správnom konaní“.

19. K § 27. K odseku 1 platí predchádzajúca   pripomienka. V odseku 3 sa uvádza „táto licencia alebo jej zmena nadobudla právoplatnosť“. Vo väzbe na pripomienku k § 21 ods.12 odporúčame toto znenie prehodnotiť, pretože právoplatnosť by malo nadobudnúť rozhodnutie o udelení licencie. V navrhovanej súvislosti však odporúčame viazať plynutie lehoty na prevzatie licencie. 

20. K § 29. Do nadpisu doplniť predmet odborného posudzovania. V odseku 2 zavedený pojem „poverená skúšobňa“ odporúčame používať ako legislatívnu skratku a túto zaviesť tam, kde sa po prvýkrát tento pojem v návrhu zákona vyskytol.

21. K § 31. V odseku 1 za slovo „skúšobňa“ vložiť slovo „odbornom“ a slovo „potvrdí“ nahradiť slovom „osvedčí“.

V odseku 2 v slovnom spojení „pre účely“ slovo „pre“ nahradiť slovom „na“ a za slovo „osvedčenia“ vložiť slovo „odborne“

V odseku 3 písm. b) slovo „majiteľa“ nahradiť slovom „vlastníka“.

V predvetí odseku 4 za slová „skúšobňa pri“ vložiť slovo „odbornom“ a slovo „ods.“ nahradiť slovom „odseku“.

Zosúladiť údaje uvádzané v odseku 2 a 3 tak, aby sa neuvádzali duplicitne (typ výherného prístroja, poradové číslo osvedčenia poverenej skúšobne)

22. K § 32. V odseku 2 slová „§ 31 ods.1 alebo 2“ nahradiť slovami „odseku 1 a 2“ a slová „§ 31 ods.1“ nahradiť slovami „odseku 1 a 2“.

23. K § 34. Zavádza sa pojem „výherný pomer“, ktorý je potrebné právne vymedziť už v tomto ustanovení, v ktorom sa prvýkrát tento pojem vyskytol (vymedzuje sa až v nasledujúcich ustanoveniach). Za slovo „protokole“ vložiť slová „o výhernom pomere“.

24. K § 35. Do nového odseku napr. odseku 1 (nevylučujeme však ani do niektorého ustanovenia prvej časti tretej hlavy) doplniť toto ustanovenie:

„Po udelení licencie je prevádzkovateľ hazardnej hry povinný najneskôr do 14 dní po prevzatí licencie vypracovať program vlastnej činnosti podľa osobitného zákona.xx)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu xx znie: 

„xx) § 6 ods.1 písm.a) zákona č.367/2000 Z.z. v znení zákona č.445/2000 Z.z.“.

V odseku 3 slová „pri prevádzkovaní hazardných hier“ nahradiť slovami „pre prevádzkovateľa hazardnej hry“ [(zosúladiť terminológiu s § 12 písm.b)].

V odseku 5 vypustiť slová „oznámiť“ a „a preukazovať“.

V odseku 12 odporúčame znenie upraviť takto:

„(12) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa odseku 11 sa nevzťahuje na prípady priestupkového konania, daňového konania, občianskeho súdneho konania, trestného konania a konania podľa osobitného predpisux) alebo ak hráč zbaví osoby uvedené v § 11 povinnosti zachovávať mlčanlivosť.“.

V poznámke pod čiarou k odkazu 12 slová „Zákon č.413/2002 Z.z.“ nahradiť slovami „Zákon č.431/2002 Z.z.“.

25. K § 36. Upozorňujeme, že v odseku 4 nie je upravená minimálna výška istoty pri číselnej lotérii, špeciálnom bingu, okamžitej lotérii a hazardnej hry prevádzkovanej cez internet.

26. K § 37. V odseku 4 „písm. i)“ nahradiť písm. „j)“.

27. K § 40.  V odseku 2 za slovo „vlastníka“ vložiť čiarku a slová „správcu alebo užívateľa“.

28. K § 46.  Navrhované znenie odseku 2 je v rozpore s § 5 ods. 4 zákona č. 367/2000 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č.445/2002 Z.z., podľa ktorého prevádzkovateľ kasína identifikuje každú fyzickú osobu pri vstupe do kasína.

Žiadame zosúladiť znenie § 46 ods.2 návrhu zákona s platným znením § 5 ods. 4 zákona č.367/2000 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č.445/2002 Z.z.

Pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.

29. K § 49. Slová „týmto zákonom“ nahradiť slovami „§ 38“.

30. K § 50. V odseku 4 slovo „majiteľa“ nahradiť slovom „vlastníka“. Súčasne však upozorňujeme, že ide o duplicitné ustanovenie, ktorého obsah je už upravený v § 31 ods. 3 a 4, preto odporúčame odsek 4 vypustiť (príp. v modifikovanej podobe doplniť do § 31 ods.4).

31. K § 51. V odseku 7 slová „týmto zákonom“ nahradiť slovami „§ 38“.

32. K § 52. V poznámke pod čiarou k odkazu 14 slovo „a“ nahradiť slovom „až“,.

33. K § 54. V odseku 1 písm. e) bod 3. slovo „oprávnenie“ nahradiť slovom „identifikačnú kartu“, v bode 4. slová „v pracovno-právnom vzťahu“ nahradiť slovami „v pracovnom pomere alebo obdobnom pracovnom vzťahu“ a v písmene g) slová „povoľujúcemu orgánu“ nahradiť slovami „orgánu, ktorý udelil licenciu“.

V odseku 1 písm. f) sa používa termín „sankčný úrok“. Na označenie tohto istého pojmu sa v odseku 2 používa termín „penále“. Odporúčame oba pojmy terminologicky zjednotiť.

V odseku 10 vypustiť slová „sa a“.

34. K § 56. V odseku 1 na konci prvej vety pripojiť slová „podľa tohto zákona“ a v tretej vete slová „s ohľadom na ustanovenia“ nahradiť slovom „podľa“.

V odseku 3 vypustiť slová „a za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 19“.

V odseku 4 slová „povoľujúci orgán“ nahradiť napr. slovami „orgán, ktorý rozhoduje o udelení licencie“, slová „povoľujúcemu orgánu“ nahradiť napr. slovami „orgánu, ktorý rozhoduje o udelení licencie“ a slová „nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia povoľujúceho orgánu o žiadosti o udelenie licencie na prevádzkovanie hazardných hier“ slovami „prevzatia licencie podľa tohto zákona“ (v záujme kontinuity prevádzkovania hazardných hier).

35. K § 57.  Za názov zákona a slová „v znení“ vložiť slová „Slovenskej národnej rady“.

36. K čl. III.  Do úplného názvu zákona pripojiť slová „zákona č.404/2004 Z.z.“.

37. Za článok odporúčame vložiť nový článok IV, ktorý bude znieť takto:

„Čl. IV

Zákon č.367/2000 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 483/2001 Z.z., zákona č.566/2001 Z.z. a zákona č.445/2002 Z.z. sa mení takto:

  V § 3 písm. e) sa vypúšťajú slová „kasína, stávkové kancelárie“.

  V § 3 písm.f) znie: „prevádzkovateľ hazardnej hry,15) “.

Doterajší článok IV sa označuje ako článok V.“.
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	Text primerane legislatívne upravený

Navrhnutá úprava  vyhovuje z hľadiska účelu zákona

Nejedná sa výlučne o náhodu

Navrhnutá úprava  vyhovuje z hľadiska účelu zákona /pripomienky 4,5 a 6/

Predkladateľ stiahol pripomienku, dohodlo sa riešenie formou  odkazu v spoločných ustanoveniach

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený a sporný text vypustený

Uvedená formulácia je štandardne používaná

/pripomienky 18,19/

Vymedzenie je  postačujúce  

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený, v súlade s vecným zámerom

Jedná sa o hazardné hry prevádzkované NLS

Text primerane legislatívne upravený

Dohodnutá úprava –vypustenie druhej vety v § 46ods. 2 

Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona

/Pripomienky 29-31/

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený



	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	1. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky nesúhlasí s tým, aby príjmy podľa návrhu zákona boli príjmami štátneho rozpočtu (§37), ktorých určenie je dané len formuláciou podľa čl. I. § 1 ods. 2 návrhu: „určením príjmov pochádzajúcich z hazardných hier na verejnoprospešné účely“.

2. K § 1. Odporúčame v nadpise pod § 1 nahradiť slovo „úpravy“ slovom „zákona“.

3. K § 2 písm. j). Odporúčame z textu vypustiť zavedenú leg. skratku „žiadateľ“.

4. K § 3 ods. 1. Odporúčame za slová „fyzická osoba je“ vložiť slová „na základe vkladu“. 

  Odporúčame  v prvej  vete vypustiť slová „alebo prevažne“.

  Navrhujeme na konci odseku doplniť slová „v rozpore s pravidlami hazardnej hry“, príp. iným spôsobom upraviť text.

5. K § 3 ods. 4 písm. b) a e). Navrhujeme bližšie špecifikovať jednotlivé kategórie hier, ktoré nespadajú pod definíciu podľa odseku 1; „hry relaxačného alebo športového charakteru“, „žartovné hry“ sú príliš vágne výrazy, ktoré by mohli umožniť vznik celému radu výnimiek spod ustanovení zákona, v rozpore s jeho účelom; príp. navrhujeme zvoliť iné všeobecné kritérium, ako napr. výška vkladu alebo spôsob použitia peňažných prostriedkov získaných z vkladov účastníkov hry.    

   V súlade s čl. 4 ods. 2 leg. pravidiel vlády SR odporúčame výraz „prístavy šťastia“ nahradiť iným v právnom poriadku ustáleným pojmom alebo ho právne vymedziť v príslušnom ustanovení.

6. K § 4 ods. 5. Navrhujeme jednotlivé žrebové lotérie presne definovať, keďže sa pri nich uplatňuje rôzny spôsob udeľovania licencií. 

7. K § 18 ods. 7. Odporúčame vzhľadom na text predchádzajúcich odsekov nahradiť odkaz na odseky „4 a 5“ odkazom na odseky „5 a 6“.

8. K § 19 ods. 3. Odporúčame v 3. vete pred slovo „doručila“  vložiť slovo „oznámenie“.

9. K § 20 ods. 2. Navrhujeme doplniť o žrebové peňažno-vecné lotérie, hazardné hry podľa § 3 ods. 2 písm. g) a ostatné stávkové hry.  

10. K § 20 ods. 4 písm. f). Keďže žiadateľom o licenciu môže byť aj s.r.o., odporúčame za slová „nebolo pridelené,“ doplniť slovo „konateľov“. 

11. K § 20 ods. 4 písm. i). Navrhujeme vypustiť slovo „zariadenia,“ prípadne ho nahradiť iným výrazom.

12. K § 21 ods. 1 písm. b). Upozorňujeme na nesúlad s úvodnou vetou, kde sa žiadosť o udelenie licencie na žrebové vecné lotérie neuvádza, keďže sa podľa § 18 prevádzkujú  na základe všeobecnej licencie.

13. K § 21 ods. 3 písm. e).  Odporúčame vypustiť slová „organizáciami a“  a za slová „Slovenskej republike“ doplniť text: „ktorých výsledky budú predmetom stávok a športovými zväzmi, ktoré príslušné športové súťaže alebo zápasy organizujú“, príp. iným spôsobom upraviť text.

14. K § 21 ods. 6. Upozorňujeme, že žiadateľom o vydanie licencie môže byť aj s.r.o., ktorej štatutárnym orgánom môžu byť zo zákona len konatelia.  

15. K § 21 ods. 10. Odporúčame vypustiť slová „pri žiadosti“  a príslušne upraviť nasledujúci text.

16. K § 37 ods. 1 písm. e). Odporúčame vypustiť text „okrem binga“. Príslušná hra podľa § 4 patrí medzi lotériové hry.
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	Upravený text v § 1. ods. 2, ktorým sa upresňujú všeobecne prospešné služby 

Navrhovaná úprava je vyhovujúca 

Text primerane legislatívne upravený

Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona

Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona
Vymedzenie postačujúce

Sporný text vypustený

Text primerane legislatívne upravený



	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	    Predložený materiál  n e o b s a h u j e   návrh na použitie príjmov z výťažku hazardných hier tak, ako to bolo v zákone   č. 194/1990 Zb. o lotériách, ale vo všeobecnej rovine iba uvádza, že sa jedná o príjmy štátneho rozpočtu. 

V pôvodnom zákone č. 194/1990 Zb. o lotériách bolo v § 4a odsek 9 určené, že príjmy z výťažku lotérií je možné poskytnúť v súlade so zákonom o štátnom rozpočte aj na zdravotnícke účely. Kapitola Ministerstva zdravotníctva SR týmto riešila aj  financovanie charitatívnej oblasti, ako sú hospice ( paliatívna starostlivosť ) a iné nadácie  ( Únia nevidiacich a slabozrakých, Liga proti rakovine atď.), ktoré nie sú financované prostredníctvom štátneho rozpočtu a zabezpečujú činnosti, ktoré nie sú financované ani prostredníctvom zdravotných poisťovní
	Z
	A


	Upravený text v § 1. ods. 2, ktorým sa upresňujú všeobecne prospešné služby

	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	    Žiadame v návrhu zákona presne vymedziť verejno-prospešné aktivity, ktoré by mali byť podporované z lotérií, nakoľko zákon nerieši problematiku transparentného rozdeľovania výnosov z týchto hazardných hier .

   Navrhujeme doplniť nové ustanovenie do znenia § 37:

„Z príjmov,  získaných z odvodov do štátneho rozpočtu podľa ods. 1a a2 a z výťažkov z hazardných hier podľa ods. 10 a 11 prislúcha prostredníctvom kapitoly ministerstva školstva 50 % pre oblasť športu.“
	Z

Z
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	Upravený text v § 1. ods. 2, ktorým sa upresňujú všeobecne prospešné služby

Sťahuje pripomienku

Rozpor odstránený 

	Úrad vlády SR

Inštitút pre aproximáciu práva


	K doložke zlučiteľnosti: 

v bode 6 je uvedený ako gestor Ministerstvo financií SR. Nakoľko zákon nepreberá smernice  z práva ES, je uvedenie gestora irelevantné. Žiadame uviesť  „bezpredmetné“.
	O
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	Národná banka Slovenska
	1. K § 17 ods. 2.  Slová „iné podmienky“ navrhujeme nahradiť konkrétnym paragrafom a odsekom, pretože z navrhovaného textu nie je jasné, o splnenie akých „iných podmienok“ uvedených v zákone ide.

2. K § 10 ods. 3. písm. b). Na základe čoho sa bude ministerstvo rozhodovať, či bude alebo nebude vykonávať dozor nad dodržiavaním tohto zákona? Aký je vzťah ministerstva, ak sa rozhodne vykonávať dozor, k daňovému úradu, ktorý zo zákona vykonáva dozor (odsek 5)? Tento dozor budú vykonávať obidve inštitúcie v tej istej veci?

3. K § 27 ods. 4. V prvej vete navrhujeme slovo „môže“ nahradiť slovom „odníme“ a slovo „odňať“ navrhujeme vypustiť. 

4. K § 54 ods. 1. V úvodnej vete slová „môžu uložiť“ nahradiť slovom „uložia“.  

5. K § 54 ods. 9. Slová „môžu pozastaviť“ navrhujeme nahradiť slovom „pozastaví“.

6. Návrh zákona odporúčame upraviť podľa prílohy č. 2 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky ako napríklad písanie poznámok pod čiarou k odkazom, skratku „ods.“ vypísať (§ 31 ods. 4), slovo „prehlásenie“ nahradiť slovom „vyhlásenie“ (§ 20 ods. 5 písm. c) a d), § 35 ods. 5 písm. d).
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	Sporný text vypustený

Jedná sa o zavedenie možnosti kontroly prevádzkovateľa zo strany MF SR, v súlade s vládnou koncepciou 

/pripomienky 2,34,5/

	Protimonopolný úrad SR
	1. K § 2 písm. n) návrhu zákona. Navrhujeme spresniť príliš širokú legálnu definíciu výherného prístroja napríklad doplnením, že sa jedná len o prístroje a zariadenia, prostredníctvom ktorých môže hráč dosiahnuť výhru.

2. K § 16 písm. d) návrhu zákona. Pojem „štátne lotérie“ je neštandardne definovaný tak, že po prvom použití slovného spojenia „prevádzkovanie číselných lotérií, špeciálneho binga a hazardných hier prevádzkovaných prostredníctvom internetu“ sa v zátvorke uvádza skratka „štátne lotérie“ Navrhujeme nahradiť legálnou definíciou začlenenou do § 2 alebo do § 28 návrhu zákona.

3. K § 17 ods. 1 návrhu zákona. Predmetné ustanovenie je v rozpore s princípmi hospodárskej súťaže a diskriminuje podnikateľov, ktorý dané neodôvodnené podmienky nespĺňajú. Napr. Chorvátsko nie je členským štátom Európskej únie ani OECD a preto právnickej osobe s napr. len 5% „chorvátskou“ majetkovou účasťou by nemohla byť udelená žiadna z licencií, ktoré zákon predpokladá. Preto navrhujeme predmetné ustanovenie vypustiť z návrhu zákona.

4. K § 20 ods. 2 návrhu zákona. V dôvodovej správe nie je odôvodnená rôzne navrhovaná výška a primeranosť výšky základného imania prevádzkovateľa hazardných hier. Vzhľadom na to, že určenie neprimeranej výšky základného imania môže pre podnikateľa predstavovať neodôvodnenú bariéru vstupu na trh, žiadame o doplnenie dôvodovej správy v uvedenom smere, prípadne o prehodnotenie opodstatnenosti navrhovanej hodnoty a diferenciácie základného imania prevádzkovateľa hazardných hier. 

5. K § 20 ods. 3 návrhu zákona. Keďže v dôvodovej správe nie je odôvodnená požiadavka splatenia základného imania prevádzkovateľa hazardných hier len peňažným vkladom v nadväznosti na skutočnosť, že ak je takáto požiadavka neprimeraná môže pre podnikateľa predstavovať neprimeranú bariéru vstupu na trh, žiadame o doplnenie dôvodovej správy v uvedenom smere, prípadne o prehodnotenie jej opodstatnenosti. 

6. K 28 ods. 1 návrhu zákona. Zásadne nesúhlasíme s uzákonením štátneho monopolu na číselné lotérie, špeciálne bingo a hazardné hry prevádzkované prostredníctvom internetu. 

Verejný záujem v predmetnej oblasti je možné zabezpečiť inak ako navrhovaným štátnym monopolom na prevádzkovanie niektorých hazardných hier (efektívnou kontrolou dodržiavania podmienok prevádzkovania hazardných hier). V prípade odôvodneného obmedzenia počtu subjektov na prevádzkovanie niektorých druhov hazardných hier navrhujeme zapracovať do zákona systém aukčného predaja licencií. 
7. K § 36 ods. 4 návrhu zákona. Uvedené ustanovenie návrhu zákona rozdielne ustanovuje minimálnu výšku istoty pri niektorých druhoch hazardných hier. Zároveň zo znenia predmetného ustanovenia vyplýva, že pri prevádzkovaní niektorých druhov hazardných hier sa istotu nepožaduje udržiavať. 

  Vzhľadom na to, že v dôvodovej správe nie je vyššie uvedené zdôvodnené, navrhujeme dôvodovú správu v predmetnom smere doplniť a prípadne prehodnotiť opodstatnenosť diferenciácie minimálnej výšky istoty ako aj vylúčenia predmetnej povinnosti vo vzťahu k niektorým druhom hazardných hier.   

8. K § 37 ods. 1 návrhu zákona. V dôvodovej správe nie je odôvodnená rôzna výška odvodov do štátneho rozpočtu vo vzťahu k prevádzkovaniu jednotlivých hazardných hier. V prípade neodôvodnenej diferenciácie výšky odvodov sa vytvárajú nerovnaké podmienky prevádzkovania hazardných hier. 

  Vzhľadom na uvedené navrhujeme v predmetnom smere doplniť dôvodovú správu a prípadne prehodnotiť odôvodnenosť diferenciácie výšky odvodov.   

9. K § 40 ods. 3 návrhu zákona. Predmetným ustanovením sa navrhuje zaregulovať maximálnu cenu za distribúciu žrebov pre fyzické osoby, pričom uvedené nie je v dôvodovej správe zdôvodnené. 

 Vzhľadom na uvedené navrhujeme v predmetnom smere doplniť dôvodovú správu a v prípadne neodôvodnenej regulácie vzťahujúcej sa iba na distribútorov žrebov – fyzické osoby, navrhujeme predmetné ustanovenie prehodnotiť.  

10. K § 51 ods. 5 návrhu zákona. Predmetné ustanovenie je široko a nepresne koncipované, v dôsledku čoho môže dochádzať k neprimerane širokému výkladu predmetného ustanovenia tak, že sa prevádzkovateľom hazardných hier prostredníctvom technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi, prostredníctvom telekomunikačných zariadení a videohier môže neprimerane  zúžiť rozsah  ich pôsobnosti.

 Vzhľadom na vyššie uvedené požadujeme predmetné ustanovenie spresniť.    

11. K § 52 ods. 1 návrhu zákona.  Navrhuje sa, aby Ministerstvo financií SR (ďalej len „ministerstvo“) nakladalo s akcionárskymi právami akciovej spoločnosti Národná lotériová spoločnosť. Ministerstvo bude súčasne orgánom štátnej správy v oblasti hazardných hier. Požadujeme odstrániť uvedený konflikt záujmov.
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	Doplnené a upravené definície v zákone a príslušné časti dôvodovej správy na základe vysvetlení počas rozporového konania.

/pripomienku 11 predkladateľ stiahol, sporný text  k prip. 9 vypustený z návrhu zákona /



	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
	1. K § 31 ods.1 písm. e). Navrhujeme nahradiť slovo „všetky“ slovom „príslušné“ /viď § 7 ods.3 zák. č. 264/1999 Z.z./
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	Úrad na ochranu osobných údajov SR
	1. K § 19 ods. 2 písm. b) návrhu zákona. Žiadame nahradiť slová „kontaktné údaje týchto osôb“ vymenovaním požadovaných údajov.

  Táto pripomienka je zásadná.

2. K § 20 ods. 4 písm. g). Žiadame vymenovať údaje, ktorými žiadateľ o udelenie licencie určí odborne spôsobilú fyzickú osobu vykonávajúcu funkciu štatutárneho orgánu.

  Táto pripomienka je zásadná.

3. K § 20 ods. 5 písm. c) a § 21 ods. 5 písm. j). Žiadame vypustiť pojem „životopis“ z návrhu zákona a nahradiť ho požiadavkou na uvedenie požadovaných údajov na posúdenie odbornej spôsobilosti danej fyzickej osoby.

   Táto pripomienka je zásadná.

4. K § 11ods. 2 písm. a) návrhu zákona. Odporúčame vymenovať údaje zamestnanca orgánu dozoru, ktoré budú uvedené na poverení ministra financií a na poverení starostu obce.

5. K § 11ods. 2 písm. d) bod 1. a 7. návrhu zákona. Odporúčame kvôli zjednoteniu terminológie nahradiť pojem „fyzická osoba“ slovami „zamestnanec orgánu dozoru“.
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	Pripomienky zapracované v príslušných častiach zákona po konzultácii s ich predkladateľom

	Tipos, a.s
	1. V § 3 doplniť o ods. 6) so znením:
„Prevádzkovanie zahraničných hazardných hier na území Slovenskej republiky a zakazuje. Na území Slovenskej republiky je zakázaný aj jednotlivý predaj žrebov, prijímanie stávok a vyplácanie výhier, vrátane prostredkovania týchto činnosti, v hazardných hrách podľa § 3 ods. 2), ktorých prevádzkovateľom je zahraničný subjekt, a pri ktorých sú vklady uhrádzané do zahraničia.“

2. V § 20 zmeniť v ods. 2), písm. b):
„minimálne základné imanie žiadateľa o licenciu

b) 10 000 000 pri okamžitých lotériách“

3. V  § 36 ods. 4)  doplniť  o nové znenie písm. b)  a doterajšie písm. b), c), d), e), f), g) preindexovať 
„b) okamžitých lotériách 10% zo sumy vypočítanej ako počet vydaných žrebov vynásobený cenou za jeden žreb, maximálne však 20 000 000 Sk za jedného prevádzkovateľa a rok,“

4. V § 37 ods. 1) nahradiť text písm. i):

„i) pri stávkových hrách v kasíne  27 % z hernej istiny z toho 22 % z hernej istiny do štátneho rozpočtu a 5 % z hernej istiny do rozpočtu obce, v ktorej sa nachádza kasíno.“

5. V § 37 ods. 1) nahradiť text písm. k):
„k) hazardných hrách prevádzkovaných prostredníctvom  technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi a pri videohrách 27 % z hernej istiny, z toho 22% z hernej istiny do štátneho rozpočtu a 5% z hernej istiny do rozpočtu obce.“

6. § 35 rozšíriť o ods.16) so znením:    „ (16) Hazardné hry, ktoré môžu byť zameniteľné, zhodné alebo podobné štátnym lotériám podľa §16, písm d) je zakázané prevádzkovať iným prevádzkovateľom, ako národnej lotériovej spoločnosti“

7. Z § 51 vypustiť ods.5, ostatné odseky preindexovať
8. Vypustiť v § 3  odsek 3 a nahradiť nasledovne:
- zadefinovať propagačné súťaže do § 3 ods. 2), 

- povoľovať ich všeobecnými licenciami s 

- stanoviť odvod vo výške 5 % zo súhrnu vyplatených výhier, ak predstavuje viac ako 300 000 Sk,

- nevyžadovať minimálne základné imanie prevádzkovateľa a zloženie istoty.
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	Predkladateľ stiahol Rozpor odstránený 

Rozpor trvá

Pripomienka je nad rámec koncepcie. Rozpor trvá 

Predkladateľ stiahol pripomienku. Rozpor odstránený

MF SR nesúhlasí s pripomienkou, presahuje rámec vládnej koncepcie 



	Združenie miest a obcí Slovenska
	1. V § 6 ods. 1 v prvom riadku upraviť slovo uhádnutiam na správny tvar  - „uhádnutia“.

2. V § 11 odporúčame v samostatnom odseku pre potreby tohoto zákona presnejšie definovať orgán dozoru, alebo túto definíciu zaradiť do  § 2 ako ďalšie písm. t).

3.  V § 14 ods. 2 navrhujeme celé znenie tohoto odseku vypustiť.


4.  V § 20 ods. 7. V pôvodnom  texte „Ak boli doklady uvedené v ods. 5 písm. c) a v ods. 6, písm. b), c), d) predložené ministerstvu alebo obci už v inom konaní postačí vyhlásenie o tom, že nedošlo v priebehu času k ich zmenám, pričom žiadateľ uvedie, v ktorom konaní boli dané doklady predložené“ navrhujeme vypustiť slova: písm. c, za textom ,,...ak boli doklady uvedené v ods.5 „... Upravený text bude potom znieť takto:

    „Ak boli doklady uvedené v ods. 5 a v ods. 6, písm. b), c), d) predložené ministerstvu alebo obci už v inom konaní postačí vyhlásenie o tom, že nedošlo v priebehu času k ich zmenám, pričom žiadateľ uvedie, v ktorom konaní boli dané doklady predložené“ 
5. V § 20 ods. 10. Pôvodné znenie prvej vety „Bezúhonnosť sa preukazuje výpisom z registra trestov.“ nahradiť vetou tohto znenia „Bezúhonnosť sa preukazuje odpisom z registra trestov.“

6. V  § 37 ods. 1: ZMOS zásadne požaduje zmeniť výšky odvodov u niektorých písmen nasledovne:

e) stávkových hrách okrem binga a dostihových stávok, 5% z hernej istiny, pričom pri kurzových stávkach 4% z hernej istiny je odvod do štátneho rozpočtu a 1% z hernej istiny odvod do rozpočtu obce,

f) bingu 4,5% z hernej istiny, z toho 3 % z hernej istiny do štátneho rozpočtu a 1,5% z hernej istiny do rozpočtu obce, v ktorej sa nachádza prevádzka binga,

k) hazardných hrách prevádzkovaných prostredníctvom technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi a pri videohrách 27 % z hernej istiny, z toho 13,5% z hernej istiny do štátneho rozpočtu a 13,5 % z hernej istiny do rozpočtu obce, 
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	Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona

Vymedzenie postačuje z hľadiska zámeru

Výška a rozdelenie odvodov medzi rozpočet obcí a ŠR vyplýva z  koncepcie. Rozpor trvá



	Daňové riaditeľstvo SR
	1. § 2 písm. m) Na základe praktických skúseností navrhujeme do zákona zapracovať definíciu stáleho dozoru v herniach a povinnosť umiestniť v herni oznam, kto stály dozor vykonáva a prípadne označiť pracovníka menovkou s vyznačením funkcie „stály dozor herne“.  Treba tiež presne definovať kto bude zodpovedný za prevádzku v herni, kde majú umiestnené výherné prístroje viacerí prevádzkovatelia. 

2. § 3 ods. 4 písm. c), e) Podľa znenia ods. 4 písm. c zábavné hry o vecné ceny prostredníctvom hracieho zariadenia, keď vklad presiahne sumu 10,- Sk  sa budú tieto hry považovať za hazardné 

3.  V § 10 ods. 3-5 navrhujem toto znenie :
„ (3)     Ministerstvo: 

  a) vykonáva kontrolu nad dodržiavaním tohto zákona a všeobecne záväzných právnych predpisov  obcami a poverenými subjektami podľa osobitného predpisu, (zákon č. 10/1996 o kontrole v štátnej správe)

  b)   môže vykonávať štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov a podmienok stanovených v licencii vydanej podľa tohto zákona prevádzkovateľmi hazardných hier, 

  c)  metodicky usmerňuje daňové riaditeľstvo, obce a poverené subjekty v oblasti povoľovania, výkonu dozoru a odborného posudzovania,

  d)    rozhoduje o vydaní licencií v prípadoch, keď tento zákon tak ustanovuje.

(4)     Daňové riaditeľstvo:

  a)  vykonáva štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona, vykonávacích predpisov a licencií vydaných ministerstvom alebo iným povoľujúcim orgánom prevádzkovateľmi hazardných hier v jednotlivých prevádzkach a sídlach prevádzkovateľov,  

  b)  metodicky usmerňuje daňové orgány v oblasti výkonu dozoru,

  c)  vytvára, udržiava a prevádzkuje daňový informačný systém v oblasti prevádzkovania hazardných hier, vedie centrálny register všetkých prevádzkovateľov hazardných hier, aktualizuje bázu dát a poskytuje informácie ministerstvu,

 d) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam obcí /príp. aj daňových úradov, ak budú vydávať rozhodnutia u hier, na ktoré vydalo licenciu MF SR/ - viď znenie navrhované vo vládnom návrhu Zákona o orgánoch štátnej správy vo veciach daní / § 5 ods. 2 písml/

(5)     Daňové úrady :

a) vykonávajú štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona tak ako je uvedené   v odst.4 po a.)

b) vykonáva správu odvodov do štátneho rozpočtu,“

4. § 11 ods. 1 písm. a  V návrhu chýba oprávnenie zamestnancov daňových orgánov vstupovať pri výkone dozoru /napr. vyhľadávacia činnosť/ aj do podnikateľských a prevádzkových priestorov, v ktorých sa neprevádzkujú hazardné hry, ale je predpoklad ich prevádzkovania.

5. § 11 ods. 2 písm. d, g   Upozorňujeme, že v rámci vykonanej kontroly t.j. aj vyhľadávacia činnosť postupujeme  raz podľa zákona č. 10/1996 Z.z. o kontrole v štátnej správe a inokedy podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní a vypracovaným dokumentom je raz správa inokedy zápisnica.

6. § 17 až 19   V súvislosti s uvedenými paragrafmi sa hovorí len o právnických osobách.

V § 18 ods. 1 nie je uvažované s tombolami v praxi bežne poriadanými fyzickými osobami napr. v súkromnom reštauračnom zariadení pri plese, zábave..

Navrhujeme u tombol, aby aj fyzická osoba - podnikateľ bola viazaná oznamovacou povinnosťou, ale rozlišovať prevádzkovateľov /právnická osoba – fyzická osoba/, kde by fyzická osoba - podnikateľ mohla prevádzkovať tombolu s hernou istinou do 50 000,- Sk.

7. § 17 ods. 3 písm. d  „jeden rok pri výherných prístrojoch“ treba nahradiť znením  „jeden kalendárny rok pri výherných prístrojoch“. Súvisí to úzko s § 37 ods. 1 písm. j o odvodových povinnostiach a ods. 8.

8. § 20 ods. 5 písm. c, ods. 8   Odborná spôsobilosť fyzickej osoby viazaná na 3 roky praxe  obmedzuje začínajúcich prevádzkovateľov. Zdá sa nám, že obmedzenie v podnikaní takto stanovenou prekážkou môže viesť k právnym sporom.

9. § 20 ods. 7   Navrhujeme zvážiť problematiku celého odseku 5 tohto paragrafu /nielen odbornej spôsobilosti v ods. 5 písm. c/ a ods. 6 písm. b, c a d nakoľko je tak závažná, že vyžaduje jednotný dôveryhodný pohľad. V prípade obcí /hlavne malých obcí/ bude vysoká nejasnosť v aplikácii všetkých potrebných pojmov s konečným dopadom na ich zaťaženosť a prejednávaním celej problematiky na úrovni odvolávania v druhov stupni.

   Myslíme si, že zapracovanie overenia všetkých podkladov potrebných pre udelenie individuálnej licencie vydávanej pre hazardné hry obcami prostredníctvom miestnej príslušného daňového úradu podľa sídla prevádzkovateľa a vydanie jednotného potvrdenia daňového úradu pre potreby ďalšieho prejednávania prevádzkovateľa s príslušnými obcami by vnieslo do celej problematiky jasno bez zbytočného zaťažovania samosprávnych orgánov.  Naviac daňové orgány celú problematiku poznajú, poznajú prevádzkovateľov sú im známe výsledky, ktoré dosahujú, atď.

10. § 22 ods. 5   Navrhujeme vypustiť – duplicitu s § 20 ods. 6 písm. f.
11. § 24 ods. 2 písm. f   Identifikačná karta nemusí obsahovať verziu programu. Poverená skúšobňa overuje verziu programu a má ju zachytenú vo svojej dokumentácii.
12. § 31 ods. 3   Doplniť o písmeno j -  „schválené pravidlá hry vydané pod č. .....“   Predpokladáme, že ako doteraz pravidlá hry schváli a vydá poverená skúšobňa.

13. § 35 ods. 8   Zmeniť povinnosti, že herný plán má byť „ ... umiestnený vo všetkých priestoroch využívaných na prevádzkovanie ...“.    
  Ak prevádzkuje v herni, ktorá pozostáva z viacerých miestností viac prevádzkovateľov výherné prístroje, podľa nášho názoru stačí ak bude herný plán každého prevádzkovateľa umiestnený na 1 mieste napr. v priestore, kde sa zdržiava stály dozor. Herný plán musí byť voľne dostupný účastníkom hry, dozorujúcim orgánom, atď.

14. § 35 ods. 10   Navrhujeme zakázať prevádzkovanie akejkoľvek hazardnej hry /nielen výherných prístrojov/ bez stáleho dozoru do vzdialenosti 200 m. od školy, školských zariadení...V zákone stanoviť, že vzdialenosť sa bude posudzovať od vchodu po vchod.
15. § 37 ods. 5  Zmeniť slová „bežný rok“ za slová „v ďalšom kalendárnom roku“.

16. § 37 ods. 6  Navrhujeme nezaokrúhľovať odvody hier ani v ročnom vyúčtovaní. Sledujeme tým odstránenie prípadných nedoplatkov a preplatkov v súvislosti s evidovaním v informačnom systéme daňovej správy APV DIS

17. § 42 ods. 1  Vložiť písm. a) a posunúť stávajúce písmená ako b a c.  Znenie písm. a „do 50 000 Sk nie je nutná prítomnosť orgánu dozoru a ani notára“.

Ide o zníženie nákladovosti tombol malého rozsahu, napr, platbu za prítomnosť notára.

18. § 48 ods. 1 písm. e  Zjednotiť podmienku pre vek výherného prístroja, či je prevádzkovaný v kasíne alebo inde. Nevidíme rozdiel medzi VP prevádzkovaným v kasíne alebo v iných prevádzkach.
19. § 48 ods. 6 – prvá veta  Navrhujeme upraviť znenie prvej vety nasledovne: „Prevádzkovateľ výherného prístroja je povinný zabezpečiť najmenej raz za 12 mesiacov kontrolu správnosti výherného pomeru výherného prístroja prostredníctvom poverenej skúšobne“ Súvisí s problematickým stanovením začiatku prevádzky
20. Vložiť ods. 7  „Prevádzkovateľ výherného prístroje je povinný umožniť orgánu dozoru pri zahájení prevádzky výherného prístroja zabezpečiť mechanické počítadlá proti prípadnému zneužitiu. Každú manipuláciu s mechanickými počítadlami môže prevádzkovateľ uskutočňovať len za prítomnosti orgánu dozoru.“

21. Vložiť ods. 8  V súvislosti s prevenciou pred prípadným zneužitím nesmie prevádzkovateľ bez prítomnosti orgánu dozoru v priebehu kalendárneho roka vykonávať žiadny zásah – nulovanie počítadiel dlhodobej elektronickej pamäte, ani výmenu základovej dosky, prípadne procesora výherného prístroja.
22. § 49  Zmeniť text „Ak bude prevádzkovateľ ..“ za text „Ak budú prevádzkovatelia .. „

23. § 50  Navrhujeme , aby sa znenie doplnilo o povinnosť zapojiť do prémiovej hry všetky VP jedného prevádzkovateľa v herni.  Prechodná nefunkčnosť prémiovej musí byť účastníkom hier oznámená vhodným spôsobom.

24. § 54 ods. 1 písm. e, por. bod 3  Navrhujeme odstrániť celý bod 3, nakoľko zákon neuvažuje o oprávneniach podľa § 24, pojednáva o identifikačných kartách.

25. § 54 ods. 1 písm. e, por. bod 4

Jednoznačné uloženie pokuty vo výške 20 000,- Sk osobe v pracovnoprávnom vzťahu k prevádzkovateľovi hazardnej hry, ktorá konala v rozpore s týmto zákonom ..., sa nám pri porovnaní toho istého priestupku samotného prevádzkovateľa, kde sa v por. bode 1 hovorí o možnosti uloženia pokuty „do ...“, s prihliadnutím na ods. 5 tohto paragrafu zdá neprimerané.

Navrhujeme uloženie pokuty taktiež v rozsahu „do 20 000,- Sk“.

26. Čl. II položka 140 sadzobníka správnych poplatkov písm. a, por. bod 10

 hazardné hry neuvedené v prvom bode až „desiatom“ bode. Slovo desiatom nahradiť slovom „deviatom“. 
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	Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona

/pripomienky 1,2/

Vymedzenie je postačujúce hľadiska 

zámeru 

Znenie upravené a dohodnuté v rámci rozporového konania

Navrhovaná úprava je postačujúca z hľadiska účelu zákona

/pripomienky 4,5,6 /

Úprava korešpondujúca s navrhovaným režimom (kontrola, dozor)

Úprava vychádza z koncepcie schválenej vládou

Postačujúca úprava z hľadiska účelu zákona

Text primerane legislatívne upravený

Umožní presnejšiu identifikáciu

Text primerane legislatívne upravený

Navrhovaná úprava zabezpečí lepší prístup k podmienkam 

Návrh na zaokrúhľovanie vychádza z praktických skúseností

Postačujúca úprava z hľadiska účelu zákona

V prípade prevádzky hazardných hier v kasíne sú stanovené viaceré podmienky osobitne

Súvisí so zmenou v orgánoch dozoru a odvodových povinností

Súvisí so zmenou v orgánoch dozoru a odvodových povinností

Obmedzujúca podmienka napr.  pri vyššom počte výherných prístrojov v jednej herni

Text primerane legislatívne upravený



	Verejnosť (technické zariadenia)  
	1. § 20 odsek 2) písmeno f) návrhu zákona upravujúceho výšku základného imania 10 000 000 Sk pre žiadateľov prevádzkovania hazardných hier technickými zariadeniami. Zásadne nesúhlasíme s navrhovanou výškou základného imania a navrhujeme jeho pôvodnú výšku 5 000 000 Sk.

2. § 20 odsek 3 návrhu zákona upravujúceho možnosť splatenia základného imania len peňažným vkladom. Zásadne nesúhlasíme s návrhom splatenia základného imania len peňažným vkladom a navrhujeme upraviť toto ustanovenie nasledovným spôsobom:

„Základné imanie musí byť splatené najneskôr v deň podania žiadosti o udelenie licencie“.

3. § 21 odsek 7 písmeno c) návrhu zákona upravujúceho vyjadrenie obce s umiestnením technických zariadení  na prevádzkovanie hazardných hier ako jednu z náležitosti žiadosti o udelenie licencie na prevádzkovanie hazardných hier takýmto spôsobom. Zásadne nesúhlasíme so znením § 21 odsek 7 písmeno c) návrhu zákona. Navrhujeme preformulovať toto ustanovenie nasledovným spôsobom:

„Vyjadrenie obce, ak ide o  umiestnenie 5 alebo viac zariadení používaných pri prevádzkovaní videohier alebo technických zariadení v jednej miestnosti alebo v súbore miestností, ktoré sú stavebne a funkčne spolu súvisiace.“

4. § 37 odsek 1 písmeno k) návrhu zákona upravujúceho odvody prevádzkovateľov vo výške 27 %  z hernej istiny, z toho 24% do štátneho rozpočtu a 3% z hernej istiny do rozpočtu obce.

Zásadne nesúhlasíme s ustanovením § 37 odsek 1 písmeno k). Navrhujeme zmenu toto ustanovenie nasledovným spôsobom:

„ hazardných hrách prevádzkovaných prostredníctvom technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi a pri videohrách 22% z hernej istiny, z toho 19% z hernej istiny do štátneho rozpočtu a 3% z hernej istiny do rozpočtu obce.

5. § 51 odsek 5 návrhu zákona obmedzujúceho druh a typ prevádzkovaných hazardných hier technickými zariadeniami.

Zásadne nesúhlasíme s obmedzením zakotveným v ustanovení § 51 odsek 5 návrhu zákona. Navrhujeme vypustiť § 51 odsek 5 návrhu zákona.

6. Prekladateľ návrhu zákona tak, ako je zvyklosťou aj v ostatných vyspelých krajinách predpokladal, že určenie príjmov pochádzajúcich z hazardných hier na verejnoprospešné účely (§1 odsek 2 návrhu zákona). Návrh zákona však neviaže žiadnu časť príjmov z hazardných hier na takéto účely, ale predpokladá ich odvod do štátneho rozpočtu a rozpočtu obcí. Z dôvodu transparentnosti vynakladania výťažkov z hazardných hier navrhujeme priame zakotvenie takejto úpravy, aspoň v rozsahu súčasne platnej legislatívy do návrhu zákona.
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	Pripomienka nad rámec koncepcie Rozpor trvá

Pripomienky nad rámec koncepcie Rozpor trvá

Predkladateľ stiahol pripomienku. 

Rozpor odstránený

Pripomienka nad rámec koncepcie Rozpor trvá

Upravený text v § 1. ods. 2, ktorým sa upresňujú všeobecne prospešné služby



	Verejnosť (mimovládne organizície)
	1. V § 4 odsek 3 vložiť za písmeno e) nové písmeno f), ktoré znie: „ f) charitatívne predplatiteľské lotérie,“.

2. § 4  doplniť novým odsekom 11, ktorý znie: 

„ (11) Charitatívne predplatiteľské lotérie sú hazardné hry, pri ktorých si hráč predplatí účasť v hre, na základe ktorej mu bude pridelené identifikačné číslo. Prevádzkovateľ hazardnej hry je povinný hráčovi na základe tohto čísla poskytnúť výhru podľa pravidiel uvedených v hernom pláne, pričom pravidlá určujú výhercu na základe verejne vyžrebovaného identifikačného čísla. Na základe herného plánu môže byť výhra poskytnutá aj skupine výhercov, ktorých identifikačné číslo sa bude čiastočne zhodovať s verejne vyžrebovaným číslom. Pri predplatiteľských loteriách nie je vopred určený ani počet hráčov, ani výška hernej istiny. Výhra sa vypočítava na základe herného plánu podľa počtu výhercov a úhrnnej výšky vkladov. Jeden hráč si môže predplatiť aj viacero identifikačných čísel. V prípade, ak si hráč nepredplatí ďalšiu účasť v hre v určenom termíne, prestáva byť účastníkom hry“.

3. V § 17 odsek 3 vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie: 

„c) päť rokov pri charitatívnych predplatitelských lotériách,“.

Doterajšie písmená c) až h) označiť ako písmená d) až ch).

4. V § 20 odsek 1 vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie:  „ c) 1 000 000 Sk pri charitatívnych predplatitelských lotériách,“.  Doterajšie písmená c) až g) označiť ako písmená d) až h).

5. V § 21 vložiť za odsek 2 nový odsek 3, ktorý znie: 

„(3) Žiadateľom o udelenie licencie v prípade charitatívnej predplatitelskej lotérie môže byť iba nadácia alebo záujmové združenie takýchto právnických osôb so sídlom na území Slovenskej republiky, ktorý

1. má nadačné imanie vo výške 10 000 000 Sk alebo takú výšku dosahuje súčet nadačných imaní všetkých členov záujmového združenie právnických osôb,

2. za posledné dva roky v každom roku poskytol v grantových programoch pre mimovládne organizácie so sídlom na území Slovenskej republiky aspoň 50 000 000 Sk,

3. za posledné dva roky v každom roku podporil aspoň 10 projektov iných subjektov, 

d) za posledné dva roky v každom roku preukáže vyhotovenie auditu účtovnej závierky.“.

6. V § 21 za novooznačený odsek 3 vložiť nový odsek 4, ktorý znie: „ (4) Na žiadosť o udelenie licencie na prevádzkovanie charitatívnej predplatitelskej lotérie platia primerane ustanovenia o lotériových hrách.“ 

7. V § 21 za novooznačený odsek 4 vložiť nový odsek 5, ktorý znie: 

„ (5) V prípade charitatívnej predplatitelskej lotérie sa môže udeliť licencia žiadateľovi tak, že prevádzkovanie sa môže vykonávať prostredníctvom akciovej spoločnosti alebo obchodnej spoločnosti s ručením obmedzeným, ktorú založí žiadateľ na činnosť súvisiacu výlučne s prevádzkovaním charitatívnej predplatitelskej lotérie. Táto činnosť bude podliehať pod dozor Úradu pre finančný trh. Výnosy tejto spoločnosti sa môžu použiť výlučne na charitatívne účely, ktoré prerozdelí držiteľ licencie na základe §43, odsek 7.“.

Doterajšie odseky 3 až 12 označiť ako odseky 6 až 15. 

8. V § 36 odsek 4 vložiť za písmeno b) nové písmeno c), ktoré znie:    „c) pri charitatívnych predplatitelských lotériách 200 000 Sk,“.    Doterajšie písmená c) až g) označiť ako písmená d) až h).

9. V § 37 odsek 1 vložiť za písmeno e) nové písmeno f), ktoré znie:   „f) pri charitatívnych predplatitelských lotériách 4% z hernej istiny do štátneho rozpočtu,“.   Doterajšie písm. f) až l) označiť ako písm. g) až m).

10. V § 39 vložiť za odsek 2 nový odsek 3, ktorý znie: 

„ (3) Hernou istinou pri charitatívnych predplatitelských lotériách je suma rovnajúca sa výške prijatých vkladov. 

Doterajšie odseky 3 až 6 označiť ako 4 až 7.

11. V § 39 vložiť za novooznačený odsek 7 nový odsek 8, ktorý znie:       „ (8) Úhrnná hodnota výhier pritom nesmie byť nižšia ako 30 % hernej istiny, na zabezpečenie prevádzky založenej obchodnej spoločnosti nesmie byť vynaložené viac ako 30 % hernej istiny a na charitatívne účely musí držiteľ licencie vynaložiť minimálne 36 % hernej istiny.“ 

12. V § 56 vložiť odsek (7), ktorý znie: 

Ustanovenie § 43 ods. 7 nadobúda účinnosť 2 roky po udelení licencie charitatívnej predplatitelskej lotérie

13. V § 57, čl. II, ktorý mení zákon č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, v sadzobníku správnych poplatkov v položke 140 písm. a) vložiť za bod 2 nový bod 3, ktorý znie: 

„ 2. Charitatívne predplatitelské lotérie 10 000 Sk“. 

Doterajšie body 3 až 10 označiť ako body 4 až 11.“. 


	Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z
	N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

Z
	Pripomienky presahujú rámec schválenej koncepcie.



	Technický skúšobný ústav Piešťany
	1. § 2 Vymedzenie pojmov  žiadame doplniť definíciu kreditného kľúča.
2. § 5 Hazardné hry v kasíne žiadame doplniť a definovať ďalšie zariadenia a systémy, ktoré je možné prevádzkovať v kasínach a to výherné prístroje, technické a telekomunikačné zariadenia, prémiové hry – jackpoty a iné systémy.
3. § 7 Výherné prístroje žiadame doplniť definíciu výherného prístroja a to v prvej vete, ktorá bude znieť: „Výherný prístroj je elektronicky, elektronicko-mechanicky alebo mechanicky riadený prístroj a tvorí kompaktné, funkčne nerozdeliteľné a programovo riadené zariadenie s ovládaním určeným len pre jedného hráča, ktoré umožňuje získať výhru podľa podmienok ustanovených týmto zákonom.

4. § 10 ods. 3 – Ministerstvo žiadame doplniť nové písmeno e), ktoré bude znieť: „Vydáva rozhodnutia o poverení na odborné posudzovanie s uvedením jeho rozsahu a poverenia pre výkon kontrol orgánov dozoru pre poverenú skúšobňu v prípade, že súčasťou dozoru je aj technická kontrola.“

5. § 11 ods. 1) písm. e) žiadame doplniť v tomto bode: „Zamestnanci poverenej skúšobne sú povinní zúčastniť sa kontroly s orgánmi dozoru na základe písomného poverenia ministerstva, alebo v prípade podozrenia, alebo porušenia technických podmienok a požiadaviek zariadení alebo ich prevádzkovania.“

6. § 14 Mlčanlivosť žiadame doplniť v ods. 4) nové písmeno j), ktoré bude znieť: „Poverenej skúšobni 

v prípade, že vykonáva technickú kontrolu, alebo posúdenie zariadenia na žiadosť alebo pre účely orgánu dozoru, ministerstva a policajného zboru.“

7. § 21 ods. 7) písm. a) žiadame doplniť znenie tohto bodu: „a) počet takýchto technických zariadení, alebo terminálov a zariadení používaných pri videohrách.“

8. § 24 ods. 2) písm. c) žiadame doplniť v tomto bode: „typ hry – programu“

9. § 28 ods. 4) žiadame doplniť tento odstavec o odborné posúdenie týchto systémov a zariadení podľa § 29 ods. 1), ak budú pri prevádzkovaní hazardných hier použité

10. § 29 Odborné posudzovanie žiadame doplniť nový ods. 4)

Odborné posudzovanie je činnosť poverenej skúšobne v rozsahu jej poverenia v rámci platnej legislatívy a metodických predpisov a postupov, ktorého výsledkom je osvedčenie, odborný posudok, protokol alebo zápis (správa).

11.  § 30 ods. 1) navrhujeme do ods. 1) zadefinovať:

„Poverená skúšobňa je právnická osoba s registráciou a sídlom v SR poverená na túto činnosť ministerstvom.

Poverená skúšobňa je autorizovaná, notifikovaná a akreditovaná osoba podľa platnej legislatívy pre výherné prístroje, technické zariadenia a iné systémy používané pri hazardných hrách.“

 zároveň navrhujeme prečíslovať odstavce 1), 2), 3), 4) na 2), 3), 4), 5).

12. § 31 ods. 1) písm. b)  žiadame doplniť, že tento bod sa vzťahuje iba na zariadenia podľa § 29 ods. 1 písm. e) a f). A zároveň žiadame v týchto prípadoch doplniť, že bezpečnosť z hľadiska ochrany údajov musí zabezpečovať prevádzkovateľ, alebo aj osoba (firma), ktorá zabezpečuje prenosy prepojenia a spracovania údajov a to na úrovni bezpečnostného projektu.

13. § 31 ods. 1) písm. c) žiadame vypustiť slová „a herným plánom“

14. § 31 ods. 1) písm. d) tento bod žiadame vypustiť

15. 31 ods. 1) písm. e) žiadame vypustiť tento bod a nahradiť ho znením: „spĺňajú technické požiadavky v zmysle platnej legislatívy *1  *2 “

Odkaz na STN a zákon o posudzovaní .

16. § 31 ods. 2) žiadame doplniť: „Pri výherných prístrojoch, technických zariadeniach, videohrách a iných zariadeniach a systémoch, ktoré sú prepojené pre účely hrania prémiovej hry...“

17. § 31 ods. 3) písm. e) žiadame vypustiť alebo doplniť, že tento bod platí len pre § 29 ods. 1) písm. e) a f)

18. § 31 ods. 3) písm. j) žiadame doplniť písmeno j), ktoré bude znieť: „Výrobca hry – programu a výrobca výherného prístroja“

18. § 31 ods. 3) písm. k) žiadame doplniť písmeno k), ktoré bude znieť: „Schválené pravidlá hry pre typ hry – programu výherného prístroja.“

19. 31 ods. 4) V prvej vete žiadame vypustiť slovo „aj“ a zároveň upraviť písmená a) až e) v nasledujúcom znení:

a) umiestnenie herne – prevádzka, adresa, v ktorej sa prémiová hra prevádzkuje,

b) označenie prevádzkovateľa prémiovej hry,

c) majiteľa prémiovej hry,

d) typ, druh, označenie prémiovej hry,

e) verziu programu,

f) počet výherných prístrojov, zariadení a systémov zapojených do prémiovej hry,

g) typ prístrojov, zariadení s ich verziami programov, výrobnými číslami a číslami osvedčení,

h) systém vytvárania prémiovej hry, spôsob evidencie a vyplácania,

i) schválené pravidlá prémiovej hry,

j) výrobca prémiovej hry a verzia programu,

k) doba na ktorú sa osvedčenie vydáva,

l) dátum vydania osvedčenia,

m) poradové číslo osvedčenia,

n) odtlačok pečiatky, názov, sídlo a identifikačné číslo poverenej skúšobne a meno, priezvisko a podpis oprávnených zamestnancov poverenej skúšobne.

20. § 32 žiadame vypustiť druhú časť vety:

„a to na dobu zodpovedajúcu životnosti posudzovaného zariadenia alebo systému“

21. § 37 ods. 1) písm. j)

– žiadame vypustiť slová: „kalendárny rok“ a nahradiť ich slovami „priebežný rok (resp. 12 mesiacov)“.

22. § 46 Hazardné hry v kasíne žiadame doplniť technické podmienky, požiadavky a definície na výherné prístroje, technické zariadenia a iné systémy, ktoré sa môžu prevádzkovať v kasínach a špecifikáciu ich vkladov, výhier, výherných pomerov, meny a ďalších požiadaviek.

23. § 48 ods. 1) písm. a) navrhujeme nahradiť pojem „akceptorom bankoviek“ slovom „bankovkou“ 

24. § 48 ods. 1) písm. b) navrhujeme doplniť vetu: „má zabudovaný systém najmenej dvojitej nezávislej kontroly vložených a vyplatených vkladov a výhier.“

25. § 48 ods. 1) písm. c) žiadame doplniť na konci vety:

„ a nesmie prijímať ďalšie vklady ani vyplácať výhry“.
26. K § 48 ods. 1) písm. f). Žiadame bližšie špecifikovať a definovať jednotlivé pojmy a stanoviť za akých podmienok, za aké časové obdobie, pri akom vklade, z akého počtu hier a pod., sa stanovuje výherný pomer
27. K § 48 ods. 2). Žiadame doplniť akým spôsobom môže vyplácať výhry výherný prístroj, ako aj prevádzkovateľ

28. K § 48 ods. 6). Žiadame vypustiť v druhej vete: „za účasti orgánov dozoru“

29. K § 50 ods. 1). Žiadame doplniť a upraviť znenie tejto vety: „V herniach s výhernými prístrojmi, technickými zariadeniami, videohrami a na iných zariadeniach a systémoch, kde možno zaviesť systém hry založenej na zhromažďovaní určitej časti vkladu do hry prostredníctvom prepojenia týchto zariadení a systémov umiestnených v herni, pričom táto časť vkladu je určená na prémiovú hru alebo výhru.“

30. K § 50 ods. 3). Žiadame doplniť znenie:

„Na prevádzkovanie prémiovej hry je potrebné osvedčenie poverenej skúšobne na prémiovú hru, ako aj platné osvedčenia pre všetky výherné prístroje prepojené na tento systém hry pre každého prevádzkovateľa a prevádzku výherných prístrojov osobitne.“

31. K § 50 ods. 4). Žiadame vypustiť a nahradiť ho znením: „Prémiovú hru do výšky výhry 100 000,- Sk možno prevádzkovať aj prepojením technických zariadení, alebo kasínových výherných prístrojov alebo videohier, alebo iných zariadení a systémov zapojených do prémiovej hry jedného prevádzkovateľa, pričom podmienky určí ministerstvo a poverená skúšobňa.“

32. K § 56 ods. 6). Žiadame doplniť a upraviť znenie:

„Osvedčenia výherných prístrojov, typových overení programov (skúšok), prémiových hier a odborné posudky vydané poverenou skúšobňou pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona zostávajú v platnosti najneskôr do 31. decembra 2005.“
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	Navrhovaná úprava postačujúca z hľadiska účelu zákona

Nad rámec zákonov v oblasti dozoru a kontroly

Navrhované vymedzenie je postačujúce

Text primerane legislatívne upravený

Jedná sa o hľadisko bezpečnosti a ochrany údajov

Text primerane legislatívne upravený

Navrhované ustanovenie je v záujme spresnenia

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Navrhované vymedzenie v zákone je postačujúce a v súlade so zámermi (prip. 21 a 22)

Navrhované vymedzenie v zákone je postačujúce v súlade so zámermi

Navrhované vymedzenie v zákone je postačujúce v súlade so zámermi

(pripom. 27 a28)

Navrhované vymedzenie v zákone je postačujúce v súlade so zámermi

Navrhnutá úprava je presnejšia a v súlade so zámermi koncepcie

Navrhnutá úprava je presnejšia a v súlade so zámermi koncepcie



	Asociácia Prevádzkovateľov kurzových stávok
	1. K § 6 ods.1. Navrhujeme preformulovať  ods. (1) : „Stávkové hry sú hazardné hry, pri ktorých výhra závisí od uhádnutia výsledku   v športovej alebo nešportovej  stávkovej udalosti  alebo súvisiacej okolnosti.  Športová stávková udalosť je športová súťaž, preteky, dostihy.  Nešportová stávková udalosť je spoločenská, politická, alebo iná udalosť verejného záujmu, ak táto neodporuje dobrým mravom.   Stávková udalosť môže mať najmenej dva rôzne výsledky , na ktoré prevádzkovateľ stávkovej hry nemá žiadny vplyv.“

2. K § 6 ods. 4. Navrhujeme doplniť  „... je výška výhry priamo úmerná výhernému pomeru – kurzu, v ktorom bola stávka prijatá....“
3. K § 6  ods. 5  Navrhujeme nahradiť slovo  „koní“ slovom „zvierat“, doplniť slovo „kurzu“.

4. K §  9. navrhujeme doplniť ods. 2: „Prenos  a zber údajov a informácií súvisiacich s prevádzkovaním hazardných hier realizovaných  prostredníctvom internetovej siete nie je považované za Hazardnú hru prevádzkovanú cez internet.“

5. V §  17 ods. 1 navrhujeme vypustiť druhú vetu  a doplniť text „bez majetkovej účasti zahraničných osôb“.

6. V §  29 ods. 1 v ods. 1 písm. g)  navrhujeme doplniť nasledovný text: „Softvér zariadení obsluhovaných priamo hráčmi, pomocou ktorého sa priamo prevádzkuje hazardná hra podľa  § 7 a § 8 a jeho verzia programu.“  

7. V §  35 ods. 11 navrhujeme   preformulovať: „Prevádzkovateľ hazardnej hry a ďalšie fyzické osoby a právnické osoby vykonávajúce akékoľvek úkony pri prevádzkovaní hazardných hier, resp. pri odbornom posudzovaní zariadení a systémov používaných pri prevádzke hazardných hier,  sú povinní  zachovávať mlčanlivosť o hráčoch a ich účasti na hre (ich zisku, či strate) a o získaných informáciách pri posudzovaní zariadení a systémov.“

8. V §  36  ods.2 navrhujeme preformulovať, nakoľko v ods. 2  nie je riešená otázka uvoľnenia vinkulácie v prípade, ak licencia prevádzkovateľovi  skončila a preto  odporúčame, aby nové znenie ods. 2  § 36 bolo:

„(2) Suma zodpovedajúca istote je počas celej doby platnosti licencie vinkulovaná v prospech povoľujúceho orgánu. Vinkuláciu je možné zrušiť len s predchádzajúcim písomným súhlasom povoľujúceho orgánu. Povoľujúci orgán udelí súhlas na zrušenie vinkulácie v prípade ak:

a) uplynula doba platnosti licencie a prevádzkovateľ hazardnej hry má vysporiadané všetky záväzky, ktoré môžu byť uhradené z finančných prostriedkov tvoriacich istotu,

b) alebo po tom čo licencia bola odňatá a prevádzkovateľ hazardnej hry má vysporiadané všetky záväzky, ktoré môžu byť uhradené z finančných prostriedkov tvoriacich istotu,

c) alebo na základe žiadosti prevádzkovateľa hazardnej hry aj keď nemá vysporiadané všetky záväzky, ktoré môžu byť uhradené z finančných prostriedkov tvoriacich istotu. V tomto prípade povoľujúci orgán rozhodne o použití istiny a o tom, na vysporiadanie ktorých záväzkov bude istina použitá.

        Doklad o vysporiadaní všetkých záväzkov prevádzkovateľa hazardnej hry vydá príslušný daňový úrad.“

9. V §  36  ods.3 navrhujeme doplniť text: „Istotu je prevádzkovateľ hazardnej hry oprávnený použiť po predchádzajúcom písomnom súhlase, o dočasnom uvoľnení istoty,  ministerstva alebo obce, len ak nemá dostatok ....“

10. V §  37 ods. 4 navrhujeme doplniť druhú  vetu: „Odvody z hernej istiny do rozpočtu obce  podľa ods. 1 písm. e)  prevádzkovateľ hazardnej hry odvádza  preddavkovo štvrťročne do 25. dňa po skončení kalendárneho štvrťroku na základe predbežného štvrťročného vyúčtovania odvodu podaného v tej istej lehote príslušnej obci.“   

11. V §  40 ods.2 navrhujeme vypustiť celý text a to z toho dôvodu, že neprimeraným spôsobom zasahuje do voľnej súťaže predajcov žrebov. 

V prípade ak by Ministerstvo financií chcelo ponechať text ods. 2  navrhujeme ho upraviť nasledovne:  „Žreby možno predávať v priestoroch budovy len so súhlasom vlastníka alebo správcu tejto budovy. Súhlas vlastníka alebo správcu budovy sa nevyžaduje na predaj žrebov v priestoroch, ktoré užíva prevádzkovateľ s právoplatnou licenciou.“

12. V §  43  ods. 5 Navrhujeme  vypustiť prvú vetu  a celý text ods. 5  preformulovať : „Zodpovedný zástupca musí vykonať všetky opatrenia, aby sa žreby, ktoré sa vrátia poštou, alebo iným spôsobom pred žrebovaním, v priebehu žrebovania, alebo tesne po žrebovaní nemohli zneužiť. Počas priebehu lotériovej hry je zodpovedný zástupca povinný žreby uschovávať na bezpečnom mieste. Po skončení lotériovej hry, v ktorej sa používajú žreby je zodpovedný zástupca spolu s orgánom dozoru povinný nepredané žreby znehodnotiť.“  

13. V §  54 ods. 2  navrhujeme zmeniť „Príslušný orgán dozoru uloží prevádzkovateľovi hazardnej hry povinnosť uhradiť penále... a to vo výške 0,05 % z dlžnej sumy...“
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	Text primerane legislatívne upravený

Navrhovaná úprava vychádza z prístupových rokovaní

Text primerane legislatívne upravený

Text primerane legislatívne upravený

Navrhovaná úprav je v súlade so zámermi predkladateľa

Navrhovaná úprava zodpovedá zámeru v oblasti prevádzky a dozoru podľa koncepcie



	EVPÚ Dubnica /Skúšobný ústav/
	1. K § 2. Doplniť definície pojmov „kreditný kľúč“ a „videohra“.

2. K § 10 ods. 3 . Doplniť bod „e) vydáva pokyn na kontrolu poverenou skúšobňou.“

3. K § 11 ods. 1 e). Doplniť:“... zamestnanci poverenej skúšobne sú povinní sa tejto kontroly zúčastniť na základe písomného poverenia ministerstva financií.“

4. K § 20 ods. 6. Doplniť bod „m) splnenie všetkých technických požiadaviek v zmysle platnej legislatívy“

5. K § 29.  Definovať odborné posúdenie: doplniť odst. 4: „Odborné posúdenie je činnosť poverenej skúšobne, ktorá je ukončená odborným posudkom alebo osvedčením.“

5. K § 29 ods. 3 alebo do § 30. Doplniť definíciu poverenej skúšobne – „právnická osoba so sídlom v SR autorizovaná a notifikovaná podľa legislatívy SR spĺňajúca požiadavky na posudzovanie zhody, inšpekcie a skúšanie výrobkov spadajúcich pod zákon o hazardných hrách, ktorá má potrebné technické vybavenie a akreditované skúšobné laboratóriá podľa príslušnej normy.“

6. K § 30 ods. 4. Vypustiť odrážku a) pretože požiadavka na správnosť posúdenia zariadenia je súčasťou poverenia skúšobne alebo doplniť: „zistí, že poverená skúšobňa úmyselne nesprávne posúdila niektoré zariadenie alebo systém“.

7. K § 31 ods. 1 b). Doplniť za text: „minimálne na úrovni štandardného bezpečnostného protokolu „(vzťahuje sa na zariadenie uvedené v § 29, ods. 1 e) a f)).

9. K § 31 ods. 1 d). Vypustiť.

10. K § 31 ods. 2. Doplniť: „Pri výherných prístrojoch, technických zariadeniach a iných systémoch, ktoré ...“

11. K § 31 ods. 3 e). Doplniť: „zvláštne podmienky užívania posudzovaného zariadenia ...“

12. K § 31 ods. 4. Upresniť požiadavky na údaje v osvedčení na prémiovú hru, doplniť údaje z odst. 3, body f) až i).

13.  K § 32 ods. 1. Upraviť bod: „poverená skúšobňa vydá osvedčenie na určitú dobu, najviac na dobu licencie s výnimkou výherných prístrojov.“

14. K § 48 ods. 1 a). Upraviť:“ vklad sa realizuje mincou cez mincovník alebo bankovku cez akceptor bankoviek v Slovenských korunách.“

15. K § 48 ods. 1 b). Upraviť: „hodnota vkladu a výplaty sa automaticky eviduje ...“

16. K § 48 ods. 1 f). Povolenú hodnotu minimálneho výherného pomeru je potrebné stanoviť vzhľadom na vývoj legislatívy na hodnotu 70 %, resp. 75 %.

17. K § 48 ods. 1 f). Doplniť: „výherný pomer, ktorým sa na účely prevádzkovania výherných prístrojov rozumie peňažný pomer hodnoty výherných hazardných hier k peňažnej hodnote skutočne odohraných ...“

18. K § 48 ods. 6. Doplniť: „Poverená skúšobňa je na základe písomného poverenia ministerstva financií a za účasti orgánov dozoru ...“
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	Navrhovaná úprava postačujúca z hľadiska účelu zákona (pripomienky 1 a 3)

Úprava postačujúca, predkladá sa doklad o odbornom posúdení 

Úprava je z hľadiska  zámeru postačujúca 

(pripomienky 6 a7)

Ustanovenie rieši len výherné prístroje

Postačujúca úprava z hľadiska účelu zákona (pripomienky 11 a 12)

Text primerane legislatívne upravený

Postačujúca úprava z hľadiska účelu zákona



	Asociácia VDP VHP
	 1. K § 17 ods. 3 písm. d. Navrhujeme nové znenie: "Licenciu možno udeliť na: d) jeden kalendárny rok pri výherných prístrojoch" – Vložiť slovo „kalendárny“ 

2. K § 20 ods. 6 písm. a).Navrhujeme nové znenie: "Výpis z obchodného registra, nie starší ako tri mesiace odo dňa, keď je žiadosť podaná, pokiaľ v uvedenom období neprišlo k zmene a v prípade len založených spoločností, spoločenskú zmluvu alebo zakladateľskú listinu."

Text „jeden mesiac“  nahradiť textom „tri mesiace“

3. § 22 ods. 5 Vypustiť odsek 5 „Žiadateľ o individuálnu licenciu musí ministerstvu predložiť doklad o bezúhonnosti fyzických osôb, ktoré u neho majú postavenie štatutárneho orgánu alebo sú jeho členmi.“ 

4. K § 35 ods. 9 písm. c). Navrhujeme nové znenie: "mimo herných hodín uvedených v hernom pláne"

5. K § 48 ods. 1 písm. f). Navrhujeme nové znenie: "výherný pomer, ktorým sa na účely prevádzkovania výherných prístrojov rozumie pomer peňažnej hodnoty vyhraných hier k peňažnej hodnote skutočne odohraných hazardných hier vyjadrený v percentách nesmie byť nižší ako 70%, výherný pomer vyjadruje pravdepodobnosť návratnosti vložených vkladov."

Výherný pomer „80 %“ nahradiť „70%“, pred slová slovo „hodnoty“ doplniť „peňažnej“  

6. K § 51 ods. 2). Navrhujeme nové znenie: "Minimálna výška vkladu pri prevádzkovaní hazardných hier prostredníctvom technických zariadení obsluhovaných priamo hráčmi je 2 Sk a maximálna výška vkladu je 1 000 Sk pre jednu pozíciu. Jackpot nesmie presiahnuť 100 000 Sk."

Slová „jednu hru“ nahradiť slovami  „jednu pozíciu“
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	Navrhovaná úprava v súlade so zámermi v oblasti prevádzky hazardných hier
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